Superior Court of Washington, County of
Toa Thwong Tham Washington, Quan
Juvenile Court
Toa An Vi Thanh Nién
STATE OF WASHINGTON No:
TIEU BANG WASHINGTON Sé:

Statement of Juvenile for
Deferred Disposition

wién Tuyén B6 Ca Tré Vi Thanh
i Nién vé Viéc Hoan X Ly
(STJDD)
Respondent(s) D.O.B. (STJDD)
(Cac) Bi bon Ngay Sinh

1.1 STIPULATION OF JUVENILE: Pursuant to RCW 13.40.127, | wish to take advantage of
the opportunity to have the disposition of my case deferred by the court. | understand:
QUY BINH VE TRE V| THANH NIEN: Céan ctr theo RCW 13.40.127, t6i mudn tan dung
co hoi nay dé yéu céu toa &n hodn xt ly vu an cua téi. Téi hiéu:
(a) | stipulate to the admissibility of the facts contained in the written police reports.
T6i can phéi chdp nhan cac sw kién co trong bién ban béo céo cla cénh sat.

(b) The police reports will be entered and used by the judge to support a finding of
guilt to the offenses of:
Céc béo céo cla canh sét sé duoc nhap vao va duoc tham phan st dung dé
chiing minh viéc két &n céc toi danh cua:

(© The finding of guilty will be used to impose a disposition on me if | fail to comply
with the terms of my supervision.
Viéc két an sé duoc st dung dé ép dat quyét dinh xir ly téi néu téi khdng tuan
thi cac diéu khoan giém sét cta minh.
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(d)

(€)

(f)

9

(h)

(i)

I have the right to be represented by a lawyer at all stages of the proceedings
against me. If | cannot afford to pay for a lawyer, one will be provided for me at
public expense.

Toéi c6 quyén duoc ludt sw dai dién & tat ca cac giai doan cta qua trinh té tung
chéng lai téi. Néu toi khéng du kha néng chi trd phi luét su, t6i sé duroc thué luat
sw bang chi phi céng.

| am giving up my constitutional right to a trial. At a trial, | would have the
following rights:

T6i sé ttr b6 quyén duoc xét xtr theo hién phép ctia minh. Tai phién xét xt, toi sé
c6 cac quyén sau day:

(1) to have my case heard within 30/60 days of my arraignment;
yéu cdu ldng nghe va xét xtr vu én cla téi trong vong 30/60 ngay ké tir
ngay toi bj truy té;

(i) to hear and question witnesses who might be called to testify against me;
I3ng nghe va thdm van céc nhén ching c6 thé duoc triéu tép dé lam
ching chéng lai toi;

(iii) to call witnesses to testify for me who could be required to appear, at no
expense to me;
triéu tép cac nhéan chumg dé ho cé thé hién dién lam chumng cho téi, ma téi
khéng phai tén chi phi;

(iv) to testify or to exercise my right not to testify; and
lam chimng hodc thurc hién quyén khéng lam chung cda toi: va

(V) to be presumed innocent until all of the elements of the offenses | am
charged with are proven beyond a reasonable doubt.
duoc xem 1a vé toi cho dén khi tat ca cac yéu td cau thanh toi danh ma toi
bij cao budc dwoce chieng minh la khéng con nghi ngé hop ly nao nirva.

I am giving up my right to have a disposition of my case within 14/21 days of an

adjudication of guilt.

T6i sé ttr b6 quyén duoc xir ly vu én cla minh trong vong 14/21 ngay ké tir ngay

tuyén an co toi.

| am giving up my right to appeal any finding of guilt based upon sufficiency of

the evidence.

TGi sé tir bG quyén khang céo bét ky tuyén an co ti duoc dura vao bang ching

day du.

If the court grants my Motion for Deferred Disposition, the maximum punishment

I can receive is 12 months of community supervision and 150 hours of

community service work, no matter what the prosecutor or my lawyer

recommends. The court will impose any condition of supervision it deems

appropriate, including payment of restitution, as provided in RCW 13.40.190.

Néu toa an chép thuan Kién Nghj Hodn Xt Ly cia toi, hinh phat téi da ma t6i c6

thé nhan duoc la 12 thang giam sat trong cong déng va 150 gio lao déng phuc

vu cdng dbng, bat ké diéu gi cong té vién hodc luat sw cda toi khuyén nghi, Toa
an sé ap dat bat ky diéu kién giam sét nao ma toa an cho la phu hop, bao gém

khodn chi trg béi thuong, nhw da quy dinh trong RCW 13.40.190.

The court may extend my supervision for up to an additional 12 months for good

cause.

Toa an c¢6 thé gia han thoi gian giam sét téi thém téi da 12 théng véi ly do chinh

dang.

RCW 13.40.127

Statement of Juvenile for Deferred

VI (07/2023) Vietnamese Disposition
WPF JU 07.1310 p. 2 of 10



1.2

()
(k)

The court may require me to post a probation bond.

Toa &n c6 thé yéu cau téi ndp tién bdo lanh &n treo.

Upon full compliance with all conditions of my community supervision, the court
shall vacate the convictions and dismiss the charges against me with prejudice.
Sau khi téi tuén tha déy du tat ca cac diéu kién giam sat trong cong cTong, toa an
sé huy bd céc két an va bac bé cac céo budc chdng lai téi ¢é dinh kién.

STANDARD RANGE SENTENCE: | understand that if | do not comply with any of the
terms of my community supervision, the court will revoke the deferred disposition and
shall enter an Order of Disposition, after which the court may impose any sentence
authorized by law, including the following (check applicable):

BAN AN TRONG PHAM VI CHUAN: Téi hiéu réng néu téi khéng tuan thu béat ky diéu
khodn nao trong ché dé giém sat trong cdng déng ctia minh, toa an sé thu hdi quyét
dinh hodn xt ly va sé duwa ra Lénh Xt Ly, sau dé tda &n cé thé ap dét béat ky ban &n nao
duoc ludt phap cho phép, bao gém cac muc sau day (danh dau vao muc thich hop):

[]

[]

OFFENSES SUBJECT TO LOCAL SANCTIONS: | am stipulating to 1 or more
offenses, which carry a standard range of local sanctions, in the event my deferred
disposition is revoked. Local sanctions are as follows:

CAC TOI DANH PHAI CHIU HINH PHAT BIA PHUONG: T6i dang uéc dinh 1 hodc
nhiéu téi danh, chju mot loat cac hinh phat dia phwong theo chuén, trong truong
hop quyét dinh hodn xt ly cua téi bj thu héi. Hinh phat dia phuong nhw sau:

* 0 to 12 months of community supervision
0 dén 12 thang giam sat trong cong dong

e 0 to 150 hours of community service
0 dén 150 gio phuc vu céng dong

» 0 to 30 days of detention
0 dén 30 ngay tam gilr

e Payment of restitution
Khoan chi tra boi thuong

OFFENSES WITH A STANDARD RANGE DEPARTMENT OF CHILDREN,
YOUTH, AND FAMILIES JUVENILE REHABILITATION (DCYFJR) SENTENCE: |
am stipulating to 1 or more of the following offenses which carry a standard range
commitment to the DCYFJR for placement in a rehabilitation facility in the event my
deferred disposition is revoked: i ‘

CAC TOI DANH TRONG PHAM VI CHUAN POI VOI BAN AN PHUC HOI CHUC
NANG TRE V| THANH NIEN CUA SO’ TRE EM, THANH THIEU NIEN VA GIA
DINH (DCYFJR): T6i dang uéc dinh 1 hodc nhiéu toi danh sau day, thuc hién hanh
vi theo pham vi chuén dbi véi DCYFJR dwa vao co sé phuc héi chire ndng néu
quyét dinh hodn xtr ly cua téi bj thu hoi:

¢ 103 to 129 week commitment to DCYFJR for the following offenses:
103 dén 129 tuén thuc hién hanh vi déi véi DCYFJR cho céc téi danh sau day:
- Possession of Incendiary Device; or,
S6& Hiu Thiét Bi Gay Héa Hoan; hodc,
- BAIL JUMP from a charge of Murder in the First Degree.
PUQC TAM BAO LANH sau khi bi céo buéc toi Giét Nguoi Cap Mot.

¢ 15 to 36 week commitment to DCYFJR for the following offenses:
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15 dén 36 tuan thurc hién hanh vi déi véi DCYFJR cho céc toi danh sau day:

- Delivery of a Narcotic Drug or Methamphetamine (or attempt/
conspiracy/solicitation);

Van chuyén Ma Tuy hodc Methamphetamine (hay hanh vi c6 y/am
muwu/ga gam);

- Attempt, Conspiracy, or Solicitation to commit Possession of Incendiary
Device;

C6 Y, Am Muu hodc Xui Giuc dé thuc hién hanh vi S& Hiru Thiét Bi Gay
Hdéa Hoan;
- Intimidating a Public Servant or Witness;
De doa Coéng Chure hoac Nhédn Chumng;
- Promoting Prostitution First Degree;
Thuc B4y Mai Dam Cap Mot;
- Hit and Run with Death;
Tai Nan Dam Xe Chét Nguoi Rbi Bé Trén;
- Felony DUI or Physical Control; or,
Kiém Soat Vat Ly hodc DUI Trong Toi; hodc,

- BAIL JUMP from any of the following offenses: Murder Second Degree,
Assault First Degree, Arson First Degree, Kidnapping First Degree,
Robbery First Degree, Rape First Degree, Rape Second Degree, Rape of
a Child First Degree, Child Molestation First Degree, Possession of
Incendiary Device, Delivery of Narcotic Drug or Methamphetamine,
and/or any “Other Class A Felony” under RCW 13.40.0357.

PUQC TAM BAO LANH tir bét ky t6i danh nao sau day: Giét Nguoi Cép
Hai, Hanh Hung Cép Mot, D6t Pha Cép Mot, Bt Coc Cap Mét, Cudp
Céap Mét, Hiép Dam Cap Mét, Hiép Dam Céap Hai, Hiép Dam Tré Em Cép
Mét, Lam Dung Tinh Duc Tré Em Cép Mét, S& Hiu Thiét Bi Gay Héa
Hoan, Giao Ma Tty hodc Methamphetamine, va/hodc bat ky “Trong Toi
Cép A” nao khac theo RCW 13.40.0357.

The maximum possible punishment that can be imposed by Juvenile Court is
years or commitment to DCYFJR to age 21, whichever is less.

Hinh phat t6i da c6 thé duoc Toa An Vi Thanh Nién ap dat Ia

ndm hodc thuc hién dbéi véi DCYFJIR dén 21 tudi, tuy theo d6 tudi nao it hon.

COUNTS AS CRIMINAL HISTORY: The judge’s acceptance of my motion for deferred
disposition and the resulting conviction will become part of my criminal history, and will
remain part of my criminal history even when | become an adult, unless and until |
successfully complete my deferred disposition, the conviction is vacated, and the
charge(s) against me are dismissed. My criminal history can affect my ability to remain in
the Juvenile Justice System should | re-offend and it would be considered for sentencing
on any future offenses | may commit as a juvenile or adult.

DUQC TINH LA TIEN SU TOI PHAM: Su chdp nhén cta thdm phén vé kién nghi hoan
xtr ly cla téi va ban an két qua sé tré thanh mot phan trong tién st toi pham cua téi va
sé van la mét phéan trong tién st tdi pham cta téi ngay ca khi téi da tré thanh nguoi I6n,
trir khi va cho dén khi téi hoan tét thanh céng viéc hodn xwr ly ca minh, két an bj hdy bd
va (céc) céo bubc chdng lai téi déu bi bac bd. Tién st tdi pham cua téi c6 thé dnh hudng
dén kha nang tiép tuc & lai Hé Théng Tw Phép Tré Vi Thanh Nién cua téi néu téi tai
pham va diéu nay sé duoc xem xét dé tuyén &n cho bét ky téi danh nao trong tuong lai
ma toi co thé thurc hién khi con Ia tré vi thanh nién hodc nguoi lon.
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GROUNDS FOR DEPORTATION: If | am not a citizen of the United States, the court’s
finding of guilt herein to an offense punishable as a crime under state law may be grounds
for deportation, exclusion from admission to the United States, or denial of naturalization
pursuant to the laws of the United States.

LY DO DE TRUC XUAT: Néu téi khéng phai Ia mét céng dan Hoa Ky, viéc toa &n két an
vé mot toi danh c6 thé bj trirng phat nhw mét téi pham theo luét phép tiéu bang cé thé Ia
ly do dé truc xuét, cdm nhdp cénh vao Hoa Ky hodc ttr chbi nhép tich cén ctr theo luét
phap Hoa Ky.

NOTIFICATION OF DIRECT CONSEQUENCES: If any of the following paragraphs do
not apply, they should be stricken and initialed by the juvenile and judge:
THONG BAO VE HAU QUA TRUC TIEP: Néu bét ky doan nao sau day khéng ap dung,
céc doan nay phéi duoc danh déu va phai duoc tré vi thanh nién va thdm phan ky tét.
(@ SUSPENSION/REVOCATION OF DRIVING PRIVILEGE: | have been informed
that the Department of Licensing will be notified and my privilege to drive will be
suspended or revoked: ‘
DINH CHI/THU HOI BAC QUYEN LAI XE: T6i da duoc théng béo rdng S& Cép
Phép sé duoc thong béo va déc quyén lai xe cla téi sé bj dinh chi hodc thu hoi:

Over 13 & Alcohol, Drugs, UPFA <18, or Armed with F/A (not first
offense): (1) If the court finds me guilty of 1 of the following offenses and
| was 13 years or older at the time | committed the offense: Alcohol under
RCW 66.44; VUCSA under RCW 69.50; Legend drug under RCW 69.41;
Imitation drugs under RCW 69.52; UPFA < 18 RCW 9.41.040(2)(a)(Vv);
and/or, an offense while Armed with a Firearm RCW 13.40.196; AND (2) |
have a prior offense for the same offense. See, RCW 13.40.265.

Trén 13 tui & Ruwou Bia, Ma Tudy, UPFA <18 tudi hodc Trang Bi Stung
(khéng phai téi danh dau tién): (1) Néu toa tuyén an téi cé 1 trong cac
t6i danh sau day va téi da tor 13 tudi tré 1én vao thoi diém pham toi: Ruou
bia theo RCW 66.44; VUCSA theo RCW 69.50; Thuéc ké toa theo RCW
69.41; Gia dwgc theo RCW 69.52;, UPFA < 18 RCW 9.41.040(2)(a)(v);
va/hodc mét téi danh khi dwoc Trang Bi Stng theo RCW 13.40.196; VA
(2) téi c6 mét toi danh trude dé dbi véi cung mét hanh vi pham toi. Xem,
RCW 13.40.265.

UPFA or Armed During Offense In Which Vehicle Used (with priors):
(2) If the court finds me guilty of 1 of the following offenses: UPFA 1 or 2
under RCW 9.41.040; and/or an offense while Armed with a Firearm
RCW 13.40.196 during which the court found a motor vehicle served an
integral function during the offense; AND (2) | previously committed 1 or
more of the following offenses: Alcohol under RCW 66.44; VUCSA under
RCW 69.50; Legend drug under RCW 69.41; Imitation drugs under RCW
69.52; UPFA under RCW 9.41.040; and/or an offense while Armed with a
Firearm RCW 13.40.196. See RCW 9.41.040(5).

UPFA hoac Dwoc Trang Bi Sung Trong Khi Pham T6i C6 St Dung
Xe CO (cé tién dn):

(1) Néu toa tuyén &n téi cé 1 trong céc toi danh sau day: UPFA 1 hodc 2
theo RCW 9.41.040; va/hoac mét tdi danh trong khi Buwroc Trang Bj Sung
RCW 13.40.196 trong thoi gian toa é&n nhan thdy rdng mét xe co gi6i da
doéng vai tro khéng thé thiéu trong qué trinh pham téi; VA (2) Trudc déy,
t6i da pham 1 hodc nhiéu tdi sau day: Ruou bia theo RCW 66.44; VUCSA
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theo RCW 69.50; Thudc ké toa theo RCW 69.41; Gia dwoc theo RCW
69.52; UPFA theo RCW 9.41.040; va’/hodac mét toi danh khi dwoc Trang
Bi Stng theo RCW 13.40.196. Xem RCW 9.41.040(5).

Certain Motor Vehicle Offenses — If the court finds me guilty of 1 of the
following offenses: DUI; Physical Control; DWLS 1&2; Vehicular
Assault/Homicide; Hit & Run Attended; Reckless Driving; any felony
offense where a vehicle was used in a manner that endangered persons
or property (except TMVWOP2 where the court finds | was a passenger
only in committing the offense); False Statements under RCW 46; Felony
Elude; Unattended Child in Running Vehicle (2" or subsequent
conviction); Reckless Endangerment of Road Workers; and/or Theft of
Motor Vehicle Fuel. See, RCW 46.20.285, 46.61.5055(9), 46.20.342(2),
46.61.524, 46.52.020(6), 46.61.500(2), 46.61.024(3), 46.61.685(2),
46.61.527(5), 46.61.740(2), and 46.20.270.

Cdc Té6i Danh Nhat Binh Vé Xe Co Gi&i — Néu toa tuyén én téi co 1
trong céc toi danh sau day: Léi Xe Duéi Sw Anh Huéng (DUI); Kiém Soéat
Vat Ly; DWLS 1&2; Tan Céng Bang Xe Co/Lai Xe Gay Tai Nan Chét
Nguoi: Tham Gia Gay Tai Nan Dam Xe Ro6i B6 Trén; Léi Xe Liéu Linh;
bat ky trong toi nao khi xe duwoc st dung theo cach gay nguy hiém cho
nguoi hodc tai sén (trier TMVWOP2 ma tda én nhén thay téi la hanh khéach
khi pham t6i); Tuyén B6 Sai theo RCW 46; Trén Tranh Trong Toi; Tré Em
Bi Bé Méc trong khi Xe Dang Chay (két &n l&n thir 2 hodc Ian tiép theo);
Gay Nguy Hiém Liéu Linh cho Céng Nhan Budong Bé; va/hodc Trom Cp
Nhién Liéu Xe Co Gioi. Xem, RCW 46.20.285, 46.61.5055(9),
46.20.342(2), 46.61.524, 46.52.020(6), 46.61.500(2), 46.61.024(3),
46.61.685(2), 46.61.527(5), 46.61.740(2) va 46.20.270.

(b) OFFENDER REGISTRATION FOR KIDNAPPING OFFENSE THAT QUALIFIES
FOR DEFERRED DISPOSITION: This crime involves a kidnapping offense
involving a non-adult and meets the requirements of RCW 9A.44.130 for
registration:

DANG KY NGU'OI PHAM TOI VE TOI BAT COC CO DU BIEU KIEN DE HOAN
XU LY:Téi pham nay lién quan dén téi bat coc lién quan dén tré vi thanh nién va
déap tng céc yéu cau cia RCW 9A.44.130 dé dang ky:

(i) An attempt, solicitation, or conspiracy to commit Kidnapping in the Second
Degree as defined in RCW Title 9A.40, where the victim is a minor and the
juvenile is not the minor’s parent; or,

Cé y, xui giuc hodc &m muu thuc hién Bt Céc Cap Hai theo quy dinh trong
RCW Tiéu Dé 9A.40, trong dé nan nhén la tré nhé va tré vij thanh nién khéng
phai la cha/me cua tré nhoé; hoac,

(i) Unlawful Imprisonment, as defined in RCW Title 9A.40, where the victim is a
minor and the juvenile is not the minor’s parent, or any criminal attempt,
solicitation, or conspiracy to commit the same under RCW Title 9A.28.

Giam Gitr Tréi Phép, theo quy dinh trong RCW Tiéu Dé 9A.40, trong dé nan
nhén Ia tré nhé va tré vi thanh nién khéng phéi la cha/me cua tré nhd, hodc bat
ky hanh vi ¢é y, xui giuc hodc &m muu nao dé thurc hién hanh vi tuong tw theo
RCW Tiéu Dé 9A.28.
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The specific registration requirements are located in the “Offender Registration”
Attachment. .
Cac yéu cau dang ky cu thé co trong Phu Luc “Dang Ky Nguwdoi Pham Toi”.

(© DNA TESTING: Pursuant to RCW 43.43.754, | have been informed that if the
court finds me guilty of a felony, or an offense which requires kidnapping offender
registration [Attempted Second Degree Kidnapping, Unlawful Imprisonment, or
any anticipatory form of those crimes], or any of the following offenses: Stalking,
Harassment, Assault in the Fourth Degree with Sexual Motivation, Custodial
Sexual Misconduct in the Second Degree, Failure to Register as a Sex or
Kidnapping Offender, Patronizing a Prostitute, Indecent Exposure, or Violation of
a Sexual Assault Protection Order, | will be required to have a biological sample
collected for purposes of DNA identification analysis. This paragraph does not
apply if it is established that the Washington State Patrol crime laboratory already
has a sample from me for a qualifying offense.

XET NGHIEM DNA: Cé&n ctr theo RCW 43.43.754, t6i da duoc théng bao rang
néu toa két &n téi trong tbi hodc tbéi danh yéu céu phai déng ky nguoi pham téi
bét céc [CE Y Bat Coc Cép Hai, Giam Gii Tréi Phép hodc bét ky hinh thirc duw
kién pham t6i nao] hodc bét ky tdi danh nao sau day: Theo D6i, Quay Rbi, Tan
Céng Cép Bén c6 Bong Co Tinh Duc, Hanh Vi Sai Trai Vé Tinh Duc Trong Khi
Giam Giir Cép Hai, Khéng Bang Ky la Nguoi Pham Toéi Tinh Duc hodc Bét Céc,
Quan Hé Véi Gai Mai D&m, Phoi Bay Khiém Nha hodc Vi Pham Lénh Béo Vé
Chéng Tan Céng Tinh Duc, téi sé duoc yéu cau ldy méu sinh hoc vi muc dich
phéan tich nhadn dang DNA. Poan nay khéng ép dung néu duoc xac dinh rdng
phong xét nghiém toi pham cta Doi Tuén Tra Tiéu Bang Washington da c6 mau
cua t6i doi véi mét t6i danh dua diéu kién.

(d) SCHOOL NOTIFICATION: I understand that if 1 or more of the offenses for
which | am pleading guilty is an offense under chapter 9.41 RCW
(firearms/weapons) or unlawful possession or delivery, or both, of a controlled
substance in violation of chapter 69.50 RCW, then following my adjudication of
guilt, the court will provide written notification of the adjudication to any school in
which | was enrolled prior to adjudication, or in which | express an intent to enroll
following adjudication, unless: (1) | have already received a high school diploma
or its equivalent; or, (2) | am over the age of 18 and my enrollment information
cannot be obtained or | assert no intention of enrolling in any educational
program.

THONG BAO CUA TRUONG HOQC: Téi hiéu réng néu 1 hodc nhiéu téi danh ma
t6i nhan tdi la mot tdi danh theo chuvng 9.41 RCW (sung/vii khi) hodc s& hiu
hodc van chuyén trai phép, hodc cé hai, dbi véi chat gay nghién bi kiém soét vi
pham chuong 69.50 RCW, khi dé téi bi tuyén an c6 tdi, toa an sé goi théng bao
bang van ban vé phéan quyét dén bét ky truong hoc nao ma téi da theo hoc trude
khi phén quyét hodc trurong hoc ma téi bay té y dinh sé theo hoc sau khi phan
quyét, trir khi: (1) Téi da nhan duoc bang tét nghiép trung hoc hodc tuong
duong; hodc (2) Téi da trén 18 tudi va khéng thé lay duoc thdng tin dang ky cda
t6i hodc téi khdng dinh khéng cé y dinh dang ky vao bét ky chuong trinh giéo duc
nao.

(e) RIGHT TO POSSESS FIREARMS: [JUDGE MUST READ THE FOLLOWING

TO THE OFFENDERY]: I have been informed that if the court finds me guilty of
any offense classified as: (1) a felony; or, (2) one or more of the following crimes
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committed by one family or household member against another, or by one
intimate partner against another: Fourth Degree Assault, Coercion, Stalking,
Reckless Endangerment, Criminal Trespass in the First Degree, Violation of the
provisions of a Protection Order, or No-Contact Order restraining the person or
excluding the person from a residence; (3) Harassment committed by one family
or household member against another or by one intimate partner against
another, as those terms are defined by the status if effect at the time the crime is
committed; (4) the following misdemeanor or gross misdemeanor crime(s) not
included above, and committed on or after July 23, 2023: Domestic Violence
(RCW 10.99.020) Stalking, Cyberstalking, Cyber Harassment, excluding when
committed solely pursuant to the element set forth in RCW 9A.90.120(1)(a)(i),
Harassment Aiming or Discharging a Firearm (RCW 9.41.230), Unlawful
Carrying or Handling of a Firearm (RCW 9.41.270), Animal Cruelty in the
Second Degree committed under RCW 16.52.207(1), any “prior offense” as
defined in RCW 46.61.5055(14) if committed within seven years of a conviction
for any other prior offense under RCW 46.61.5055; or (5) a violation of the
provisions of an Order to Surrender and Prohibit Weapons, an Extreme Risk
Protection Order, or the provisions of any Protection Order or No Contact Order
restraining the person or excluding the person from a residence, committed on
or after, July 23, 2023, | may not possess, own, or have under my control any
firearm, and under federal law any firearm or ammunition, unless my right to do
so has been restored by the court in which | am adjudicated, or the superior
court in Washington state where | live, and by a federal court if required. Title
RCW 9.41.

QUYEN SO HO'U SUNG: [THAM PHAN PHAI DOC CAC MUC SAU PAY CHO
NGUOT PHAM TOI]: Téi da duoc théng béo rdang néu toa an két an toi cé bat ky
t6i danh nao duroc phén loai Ia: (1) trong toi: hodc (2) mot hodc nhiéu toi pham
sau day do mot thanh vién gia dinh hodc hé gia dinh thuc hién déi véi mot
nguoi khac, hodc do mét ban tinh than mat thurc hién déi véi mot nguoi khac:
Tan Céng Cap Bbn, Cutng Ep, Theo D6i, Gay Nguy Hiém Liéu Linh, Xam
Pham Hinh Sw Cap Mét, Vi Pham céc diéu khodn cta Lénh Bdo Vé hodc Lénh
Cam Tiép Xuc han ché ngudi nay hodc cdm nguoi nay ra khéi noi cuw tru; (3)
Quay réi do mét thanh vién gia dinh hodc ho gia dinh thuc hién dbi véi mét
nguoi khac hodc do mét ban tinh than mét thuc hién dbi véi mot nguoi khéc, vi
céc diéu khodn dé duoc quy dinh theo tinh trang néu cé hiéu luc tai thoi diém
thuee hién tdi pham duwgrc; (4) (cac) tdi nhe hodc tdi nhe nghiém trong sau day
khéng duoc bao gém trén day va da duroc thuc hién vao hodc sau ngay 23
Thang Sau, 2023: Bao Hanh Gia Dinh (RCW 10.99.020), Theo Déi, Theo Dbi
Trén Mang, Quéy Réi Trén Mang, ngoai trte khi pham ti chi cén cw theo yéu té
duoc néu trong RCW 9A.90.120(1)(a)(i), Quéy Rbi, Ngdm hodc Bén Sung
(RCW 9.41.230), Mang hodc Xt Ly Sting Trai Phép (RCW 9.41.270), Tan Ac
V6i Béng Vat Cép Hai duoc thuc hién theo RCW 16.52.207(1), béat ky “t6i danh
trirée d6” nao dugce quy dinh trong RCW 46.61.5055(14) néu pham tdi trong
vong bay ndm ké tir khi bj két &n vi bét ky t6i danh truéc d6 nao khac theo RCW
46.61.5055; hodc (5) vi pham céc diéu khodn ctia Lénh Giao Nop va Cam Vi
Khi, Lénh Béo Vé Rii Ro Cuc D6 hodc céc diéu khodn cua bét ky Lénh Béo Vé
hodc Lénh Cam Tiép Xuc nao han ché nguoi nay hodc cdm ngudi nay khdi noi
cw tri, duoc thuc hién vao hodc sau ngay 23 Théng Bay, 2023, Toéi khéng thé
s& hitu, ndm gil hodc mang theo bat ky loai stiing nao dudi sw kiém soat cla
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1.6

téi, va theo luét lién bang, béat ky loai sting hodc dan dwoc nao, tree khi quyén
thure hién nhw véy cua téi da duoc phuc hdi béi toa an noi téi bj xét xir hodc toa
thuong thdm & tiéu bang Washington noi téi séng va bédi toa an lién bang néu
can. Tiéu Dé RCW 9.41.

) IN THE 15" OR 2"P DEGREE:
| understand that if the court finds me guilty of Unlawful Possession of a Firearm
in the 1%t or 2" degree, | must participate in a “qualifying program” unless there is
no such program available or the court makes a written finding based on the
juvenile court risk assessment that participation in the program would not be
appropriate. A qualifying program means an aggression replacement training
program, a functional family therapy program, or another cost-beneficial,
evidence or research-based approved program applicable to the juvenile firearm
offender population.

SO’ HUU SUNG TRAI PHEP CAP 1 HOAC 2:

T6i hiéu rang néu toa &n két an téi cé téi S& Hitu Stng Trai Phép Cép 1 hodc 2,
t6i phai tham gia vao mot "churong trinh da diéu kién" trir khi khdng ¢6 chuong
trinh nao nhw vay hodc toa an duwa ra phan quyét bang van ban dwa thdm dinh
rdi ro cda toa an vi thanh nién rdng vVUNLAWFUL POSSESSION OF A FIREARM
iéc tham gia vao chuong trinh sé khéng phu hop. Chuong trinh da diéu kién cé
nghia la chuong trinh huén luyén vé viéc thay thé hanh vi tan céng, chuong trinh
liéu phép chirc ndng gia dinh hodc chuong trinh khéc c6 loi vé mét chi phi, dua
trén bdng chimng hodc nghién ctru duoc chép thuén ép dung cho nhém tré vj
thanh nién pham tdi str dung sung.

(9) FELONY FIREARM REGISTRATION: | am subject to court-ordered felony
firearm offender registration, pursuant to RCW 9.41.330. The specific registration
requirements are found in the “Felony Firearm Offender Registration”
attachment.

DANG KY TRONG TOI VE VIEC SO’ HO*U SUNG: T6i phai tuén theo Iénh toa vé
viéc dang ky nguoi pham t6i s& hiwu vi khi, can cir theo RCW 9.41.330. Cac yéu
cau dang ky cu thé duoc tim théy trong phu luc “Péng Ky Nguoi Pham Trong
Toi S6 Hiru Stng”.

PROSECUTOR RECOMMENDATION: The prosecutor has promised to take the
following action and/or make the following recommendations:

KHUYEN NGHI CUA CONG TO VIEN: Céng t6 vién da hira sé thue hién hanh dong
sau day va/hodc dua ra céc khuyén nghj sau day:

months of community supervision.
thang giam sat trong céng dong.
hours of community service.
gio phuc vu cdng dong.

Payment of restitution to (if any):
Khoén chi tra béi thuong (néu co):

Other recqmmendations:
Cac khuyén nghj khac:
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1.7 No one has made any threats or promises to get me to submit this case for a deferred
disposition, other than the above promises or recommendations by the prosecutor.
Khéng nguwoi nao da thuc hién bét ky de doa hodc hira hen sé khién t6i dé trinh vu én
nay dé hoan xtr ly, ngoai nhiing 107 hira hodc khuyén nghj néu trén cta céng tb vién.

1.8 | have read, or have had read to me, the foregoing statement; | understand the
requirements of a deferred disposition; and | have no questions of the court.
T6i da doc hodc da duoc nghe tuyén bé trén day; toi hiéu céc yéu cau hoan xi ly; va toi
khéng c6 céc thdc méc nao vaéi toa an.

Dated:
Dé ngay: Respondent
Bi Don
Presented by: Approved as to form:
Duoc trinh bay bdi: Duoc chap thuan vé hinh thire boi:
Attorney for Respondent Attorney for Plaintiff
Luét Sw ctia Bi Pon Luéat Sw cta Nguyén Don
Type or Print Name/Bar Number ) Type or Print Name/Bar Number )
Ghi hoac Viét In Tén/Luat Sw Poan S6 Ghi hoac Viét In Tén/Luat S Poan S6
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